
CONFIGURATEUR POUR SYSTÈME Intellicomfort    
Intellicomfort    CONFIGURADOR PARA SISTEMA

Le dispositif 1590880 est le configurateur/programmateur utilisé pour la mise en service des divers appareils qui composent le système de thermoré-
gulation sans fil Intellicomfort+.

El dispositivo 1590880 es el confi gurador/programador utilizado para la puesta en servicio de los aparatos que componen el sistema de termorregulación 
wireless Intellicomfort+.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
CONTENIDO DEL PAQUETE

1 configurateur code 1590880, le manuel de configuration du système Intellicomfort+ et cette notice d’instructions.
1 confi gurador cód. 1590880, el manual de confi guración del sistema Intellicomfort+ y esta hoja de instrucciones.

INSERTION ET REMPLACEMENT DES BATTERIES
INTRODUCCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
Pour accéder au compartiment des batteries, sur la partie arrière, faire levier avec le doigt sur le crochet d’étanchéité du couvercle des batteries.
Insérer deux batteries alcaline de 1,5 V (format mini-stilo AAA/LR03) en respectant les polarités indiquées par les marquages présents dans le com-
partiment des batteries. Lors de l’insertion des batteries, le menu contenant la liste des différentes opérations pour gérer la configuration de tout le 
système s’affiche à l’écran.

Para acceder al compartimento de las pilas, en la parte trasera, haga palanca con el dedo en el gancho de retención de la tapa de las pilas.
Introduzca dos pilas alcalinas de 1,5 V (formato AAA/LR03) respetando las polaridades indicadas por las marcas presentes en el compartimento de las 
pilas. Cuando se introducen las pilas, en el visualizador aparece inmediatamente el menú con la lista de cada una de las operaciones para gestionar la 
confi guración de todo el sistema.

ARRÊT DU CONFIGURATEUR
APAGADO DEL CONFIGURADOR 

Le dispositif s’éteint en appuyant sur la touche OFF ou automatiquement après environ 1 minute d’inutilisation afin de préserver la charge des 
batteries ; pour le rallumer il suffit d’appuyer sur la touche ON.

El dispositivo se apaga presionando la tecla OFF o bien, automáticamente pasado un minuto aproximadamente de inutilización, con el fi n de preservar la 
carga de las pilas; para encenderlo, es sufi ciente presionar la tecla ON.

MISE EN SERVICE DU SYSTÈME
PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA

Le menu à l’écran et certaines fonctions dédiées (voir la figure 1) guident l’opérateur dans les différentes phases de mise en service du système.
Pour les instructions détaillées concernant l’utilisation du programmateur et les différentes procédures et le fonctionnement, consulter le manuel 
d’installation du système intellicomfort+.

El menú del visualizador y de algunas teclas función dedicadas (véase la fi gura 1), guían al operador en las fases de puesta en servicio del sistema.
Para las instrucciones detalladas relativas al uso del programador y los procedimientos y operatividades, consulte el manual de instalación del sistema 
intellicomfort+.
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DONNÉES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

Alimentation: 2 batteries alcaline 1,5 V format AAA/LR03 (mini-stilo)
Écran multilingue
Fréquence de réception transmission : 868Mhz
Indice de protection : IP40 ;
Température de fonctionnement : 0 ÷ 50 °C ;
Température de stockage : -20 ÷ +70 °C ;
Type de boîtier : en ABS bleu et blanc ; 
Dimensions: 134x53x26 mm.
Poids : 93 g. ;
Conforme à la Directive 2014/53/CE (RED)

Alimentación: 2 pilas alcalinas 1,5V formato AAA/LR03
Pantalla multi-idiomas
Frecuencia de recepción/transmisión: 868 MHz
Grado de protección: IP40;
Temperatura de ejercicio: 0 ÷ 50°C;
Temperatura de almacenamiento: -20 ÷ +70°C;
Tipología de carcasa: en ABS azul y blanco; 
Dimensiones: 134x53x26 mm.
Peso: 93 g;
Conforme con la Directiva 2014/53/UE (RED).
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« POINT DE RECONNAISSANCE » POUR LA PROGRAMMATION
“PUNTO DE RECONOCIMIENTO” PARA LA PROGRAMACIÓN

Lors des procédures de mise en service, lorsque le message s’affiche à l’écran, il faudra approcher la pointe du configurateur au point « X » du 
dispositif à configurer pour effectuer la reconnaissance par contact.
Le manuel des divers dispositifs indique tour à tour le point de contact avec le symbole « X ». La figure 2 reporte quelques exemples concernant les 
dispositifs CH120RF, CH180RF, CH175 et O60RF.

En los procedimiento de puesta en servicio, cuando lo solicite el mensaje en la pantalla, hay que acercar la punta del confi gurador al punto “X” del dispositivo 
que hay que confi gurar, para efectuar el reconocimiento por contacto.
El manual de los dispositivos indica, en cada caso, el punto de contacto con el símbolo “X”. En la fi gura 2 se muestran algunos ejemplos relativos a los 
dispositivos CH120RF, CH180RF, CH175 y O60RF.

Figure 2 - Figura 2
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